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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать седьмая сессия Тридцать седьмой год
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По указанию моего правительства и в дополнение к моему письму
от 29 января 1982 года (A/37/78-S/14853) имею честь информировать
вас о следующем:

1. 31 января 1982 года в 2 ч. 00 м» вьетнамские войска
произвели с кампучийской стороны границы между Таиландом и
Кампучией около 10 выстрелов из артиллерийских орудий и ракет-
ных установок калибра 107 мм по расположенному на таиландской
территории населенному пункту Банкоксабаенг в районе Араньяпрат-
хет провинции Прачинбури, в результате чего два таиландских
жителя были убиты, четыре серьезно ранены и разрушено три дома.

2. I февраля 1982 года в 0 ч„ 00 м. вьетнамские войска
произвели с территории Кампучии сотни выстрелов из артиллерий-
ских орудий по расположенным на таиландской территории населен-
ным пунктам Банклонгнамсай и Банфайтаек в районе Араньяпратхет
провинции Прачинбури. Несмотря на неоднократные предупреждения
вооруженных сил Таиланда,обстрел территории Таиланда продолжал-
ся до тех пор, пока вооруженные силы Таиланда не были вынуждены
открыть в 15 ч. 45 м. ответный огонь по подозреваемым вьетнам-
ским артиллерийским позициям.

Эти инциденты являются еще одним доказательством грубых и пред-
намеренных нарушений суверенитета и территориальной целостности
Таиланда. Правительство Королевства Таиланд решительно осуждает
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эти неспровоцированные и преднамеренные акты враждебности, совершен-
ные вьетнамскими оккупационными войсками в Кампучии, и вновь подтвер-
ждает свое законное право принимать любые меры, необходимые для за-
щиты суверенитета и территориальной целостности Таиланда.,

Имею честь просить, чтобы текст настоящего письма был распро-
странен в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам повестки -дня, озаглавленным "Положение в Кампучии" и
"Вопрос о мире, стабильности и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии",
а также документа Совета Безопасности.

М. Л. Пирапон
Постоянный представитель


